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Regulatory — Compliance and Agency Approval

The Transcoding D100, D150 and D500 comply with or have obtained Regulatory Agency approval at least against
the following standards:

e EMC - Emission FCC Part 15— 2010 (Class B)
ICES-003 issue 4 (Class B)
EN 55032: 2012 (Class A)

e EMC - Immunity EN 55024: 2010 + A1

o Safety IEC 62368-1: 2014
EN 62368-1: 2014 + A11
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Markham, ON L3R 9R6, Canada Toll Free: 1 800 388 2475
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Compliance and Regulatory Statements

EN55032 and CISPR32 - Class B statement

These are Class B product.

FCC Part 15 Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generate, use and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual,
may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area are
likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to correct the interference at his or
her own expense.

ISED Statement

This equipment does not exceed Class A limits for radio noise emissions for digital apparatus, set out in
Radio Interference Regulation of ISED Canada.

Operation in a residential area may cause unacceptable interference to radio and TV reception requiring the
owner or operator to take whatever steps necessary to correct the interference.

Notice d’ISDE

Cet équipement n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limites applicables aux appareils
numériques de la Classe A prescrites dans le Réglement sur le brouillage radioélectrique établi par I'lSDE
Canada. L’exploitation faite en milieu résidentiel peut entrainer le brouillage des réceptions de radio et de
télévision, ce qui obligerait le propriétaire ou l'opérateur a prendre les dispositions nécessaires pour en
éliminer les causes.

EU Directives: EMC, Safety and RoHS Recast

o SANGOMA vakuuttaa taten ettd D100, D150, D500 tyyppinen laite on direktiivin 2014/30, 2014/35,
2011/65, 2015/863 oleellisten vaatimusten ja sitd koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

o Hierbij verklaart SANGOMA dat het toestel D100, D150, D500 in overeenstemming is met de essenti€le
eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Par la présente SANGOMA déclare que les D100, D150, D500 sont conformes aux exigences
essentielles et aux autres dispositions pertinentes des Directives 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Harmed intygar SANGOMA att denna D100, D150, D500 star | éverensstammelse med de vasentliga
egenskapskrav och Ovriga relevanta bestammelser som framgar av direktiv 2014/30, 2014/35, 2011/65,
2015/863.

e Undertegnede SANGOMA erkleerer herved, at felgende udstyr D100, D150, D500 overholder de
vaesentlige krav og gvrige relevante krav i direktiv 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Hiermit erklart SANGOMA, dass sich dieses D100, D150, D500 in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30,
2014/35, 2011/65, 2015/863 befindet (BMWi).



SANG*MA

DECLARATION OF CONFORMITY

We, Sangoma, declare under our sole responsibility that the transcoding products

D100
D150
D500

to which this declaration relates, are in conformity with the following European

Directives:
2014/30 (EMC)
2014/35 (Safety)
2011/65 (RoHS Recast)
2015/863 {RoHS amendment)

Product compliance has been demonstrated against the following standards:

EN 55032 2012

EN 55024 2010 + A1
EN 62368-1 2014 + AN
EN 63000 2018

The technical file is kept at:  Sangoma
100 Renfrew Drive
Markham, Ontario L3R 9R6
Canada

Markham, 9 March 2021

Senﬁ;'cror of Engineering

100 Renfrew Drive, Suite 100 Tel: 1905 474 1990
Markham, ON L3R 9R8, Canada Toll Free: 1 800 388 2475

WWW. sangoma.com

ME THN MNAPOYZA SANGOMA AHAQNEI OTI D100, D150, D500 ZYMMOP®QNETAI MNPOZ TIZX
OYZIQAEIX AMAITHXEIX KAI TIZ AOINEZ XXETIKEZ AIATA=EIX THX OAHIAX 2014/30, 2014/35,
2011/65, 2015/863.

Con la presente SANGOMA dichiara che questo D100, D150, D500 & conforme ai requisiti essenziali
ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

Por medio de la presente SANGOMA declara que el D100, D150, D500 cumple con los requisitos
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/30, 2014/35,
2011/65, 2015/863.



e SANGOMA declara que este D100, D150, D500 esta conforme com os requisitos essenciais e outras
disposicdes da Directiva 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

¢ Hawnhekk, SANGOMA, jiddikjara li dan D100, D150, D500 jikkonforma mal-htigijiet essenzjali u ma
provvedimenti ohrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Kaesolevaga kinnitab SANGOMA seadme D100, D150, D500 vastavust direktiivi 2014/30, 2014/35,
2011/65, 2015/863 pdhinduetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele teistele asjakohastele satetele.

o Alulirott, SANGOMA nyilatkozom, hogy a D100, D150, D500 medfelel a vonatkoz6 alapvetd
kovetelményeknek és az 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863 iranyelv egyéb elbirasainak.

e SANGOMA tymto vyhlasuje, Ze D100, D150, D500 spifa zakladné poziadavky a vsetky prislusné
ustanovenia Smernice 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e SANGOMA timto prohlasuje, Zze tento D100, D150, D500 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

¢ Siuo SANGOMA deklaruoja, kad $is D100, D150, D500 atitinka esminius reikalavimus ir kitas 2014/30,
2014/35, 2011/65, 2015/863 Direktyvos nuostatas.

o Ar 8o SANGOMA deklare, ka D100, D150, D500 atbilst Direktivas 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863
batiskajam prasitbam un citiem ar to saistitajiem noteikumiem.

o SANGOMA izjavlja, da je ta D100, D150, D500 skladu z bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi
dologili direktive 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Hér med lysir SANGOMA yfir pvi ad D100, D150, D500 er i samraemi vid grunnkrofur og aérar krofur,
sem gerdar eru i tilskipun 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Niniejszym SANGOMA oswiadcza, ze D100, D150, D500 jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz
pozostatymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

o SANGOMA erkleerer herved at utstyret D100, D150, D500 er i samsvar med de grunnleggende krav og
gvrige relevante krav i direktiv 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

e Noi SANGOMA declaram cd EXP100 respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante din
directivele 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

¢ SANGOMA peknapupam Ha CBOSi OTTOBOPHOCT, Ye ganekocbobumtenHo yctporctso D100, D150, D500
CbOTBETCTBA Ha CblUecTBeHnTe nanckeaHmsa no 2014/30, 2014/35, 2011/65, 2015/863.

Marking

The D100, D150, D500 bear the following CE mark:

C€



Environmental Information

Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) legislation aims to raise the level of
recycling of electrical and electronic equipment and to encourage designers to create
products with recycling in mind.

The SANGOMA equipment that you bought has required the extraction and use of natural
resources for its production. It may contain hazardous substances that could impact health

[ ] and the environment.

In order to avoid the dissemination of those substances in our environment and to diminish
the pressure on the natural resources, we encourage you to use the appropriate take-back
systems. Those systems will reuse or recycle most of the materials of your end-of-life
equipment in a sound way.

The crossed-out wheeled bin symbol invites you not to dispose of WEEE as unsorted
municipal waste and to collect such WEEE separately.

A\ Safety warnings and Precautions

e Toinstall in a PC or to remove from a PC, this PC must be shut down.
Use in a well-ventilated PC.

¢ Um auf einem PC zu installieren oder von einem PC zu entfernen, muss dieser PC heruntergefahren
werden.
Verwendung in einem gut belifteten PC.

e Pour installer sur un PC ou le retirer d’'un PC, ce PC doit étre éteint.
Utiliser dans un PC bien ventilé.

e Para instalarlo en una PC o quitarlo de una PC, esta PC debe apagada.
Uselo en una PC bien ventilada

e Perinstallarlo su un PC o rimuoverlo da un PC, questo PC deve essere spento.
Utilizzare in un PC ben ventilato.

e 3a pa vHcTanuparte B KOMMTbP MMM Aa ro npeMaxHeTe OT KOMMTbP, TO3U KOMNITbP TpsibBa Aa
Obe MU3KNIYeH.
ManonseawTte B 4o0Gpe BEHTUNMPAH KOMMOTBP.

o Arvutisse installimiseks vdi arvutist eemaldamiseks tuleb see arvuti valja lllitada.
Kasutage hasti ventileeritavas arvutis.

o [0 eykatdoTaon O€ UTTOAOYIOTA 1 yia a@aipeon oTrd UTTOAOYIOTH, QUTOG O UTTOAOYIOTHG TTPETTEl va
TEPMATIOTEI.
XpnolyoTrolEiTe € KAAG agPICOUEVO UTTOAOYIOTH).

¢ Laiinstalétu datora vai nonemtu no datora, Sis dators ir jaizsledz.
Izmantojiet labi védinama datora.

o Norédami jdiegti j asmeninj kompiuterj arba pas$alinti i§ kompiuterio, §j kompiuterj reikia iSjungti.
Naudokite gerai védinamuose kompiuteriuose.



A szamitégépre torténé telepitéshez vagy a PC-rél vald eltavolitashoz ezt a szamitogépet le kell
allitani.
Hasznaljon jol szell6z6 szamitogépen.

Om op een pc te installeren of om van een PC te verwijderen, moet deze PC worden afgesloten.
Gebruik in een goed geventileerde PC.

For a installere pa en PC eller for a fjerne fra en PC, ma denne PCen stenges.
Brukes pa en godt ventilert PC.

Aby zainstalowa¢ na komputerze PC lub usuna¢ z komputera, ten komputer musi by¢ zamkniety.
Uzywaj w dobrze wentylowanym komputerze.

Para instalar em um PC ou remover de um PC, este PC deve ser desligado.
Use em um PC bem ventilado.

Pentru a instala pe un computer sau pentru a-l scoate de pe un computer, acest computer trebuie
oprit.
Utilizati intr-un PC bine ventilat

Ce ga Zelite namestiti v radunalnik ali odstraniti iz radunalnika, ga morate izklju&iti.
Uporaba v dobro prezraenem racunalniku.

Ak chcete pocita¢ nainstalovat alebo odobrat z pocitaa, musi byt tento pocitac vypnuty.
Pouzivajte v dobre vetranom poditadi.

Tama tietokone on sammutettava, jotta se voidaan asentaa tietokoneeseen tai poistaa tietokoneelta.
Kayta hyvin ilmastoidussa tietokoneessa.

For att kunna installera pa en dator eller ta bort den fran en dator maste den har datorn sténgas av.
Anvand i en val ventilerad dator.

Til ad setja i tolvu eda fjarlaegja ur tdlvu verdur ad loka télvunni.
Notid i vel loftraestri télvu.

Biex tinstalla fKP jew biex tnehhi minn PC, dan il-PC ghandu jinghalaq.
Uza go PC ventilat tajjeb.

For at installere pa en PC eller fijerne fra en PC skal denne pc lukkes ned.
Brug i en godt ventileret PC.

Da biste ga instalirali na ra¢unalo ili uklonili s racunala, ovo raunalo mora biti iskljuceno.
Koristite na dobro prozratenom racunalu.

Making changes or modifications

ﬁ Any changes and modifications not expressly approved by SANGOMA will void any compliance

and requlatory approval, and will void the user’s authority to operate the equipment.
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